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ILO:s rekommendation (nr 208) om 

högkvalitativa lärlingsutbildningar 

Quality Apprenticeships Recom-
mendation, 2023 (No. 208) 

Rekommendation (nr 208) om 
högkvalitativa lärlingsutbildnin-
gar 

 

Preamble 

 

Ingress 

The General Conference of the In-

ternational Labour Organization, 

 

Internationella arbetsorganisatione-

ns generalkonferens, 

Having been convened in Geneva 

by the Governing Body of the 

International Labour Office, and 

having met at its 111th Session on 5 

June 2023, 

 

som har sammankallats till Genève 

av Internationella arbetsbyråns sty-

relse och samlats där den 5 juni 2023 

till sitt 111:e möte, 

 

Noting that global unemployment 

and underemployment rates conti-

nue to be high, that inequality 

persists and that rapid transfor-

mations in the world of work, such 

as those resulting from the challeng-

es of climate change, exacerbate 

skills mismatches and skills short-

ages, requiring the development of 

quality apprenticeships that provide 

opportunities for people of all ages 

to skill, reskill and upskill continu-

ously, 

som konstaterar att de globala ar-

betslöshets- och undersysselsätt-

ningstalen fortsatt är höga, att ojäm-

likhet fortfarande förekommer och 

att snabba förändringar i arbetslivet, 

bland annat till följd av utmaning-

arna i samband med klimatföränd-

ring, förvärrar matchningsproblem-

en på arbetsmarknaden och kompe-

tensbristen, varför det behöver ut-

vecklas högkvalitativa lärlingsut-

bildningar som ger människor i alla 

åldrar möjlighet till kontinuerlig ut-

bildning, omskolning och fortbild-

ning, 

 

Noting also that this continuous 

skilling, reskilling and upskilling 

contributes to promoting full, pro-

ductive and freely chosen employ-

ment and decent work for all, 

som också konstaterar att sådan kon-

tinuerlig utbildning, omskolning 

och fortbildning bidrar till att främja 

fullständig, produktiv och fritt vald 

sysselsättning och anständigt arbete 

för alla, 

 

Underlining the importance of qua-

lity education and training for all 

and access to quality lifelong lear-

ning, 

 

som framhåller vikten av högkvali-

tativ utbildning för alla och vikten 

av tillgång till högkvalitativt livs-

långt lärande, 

 

Recalling that all human beings 

have the right to pursue both their 

material well-being and their spiri-

som erinrar om att alla människor 

har rätt att eftersträva både mate-

riellt välstånd och andlig utveckling 
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tual development in conditions of 

freedom and dignity, of economic 

security and equal opportunity, 

under levnadsvillkor som utmärks 

av frihet och värdighet, ekonomisk 

trygghet och lika möjligheter, 

 

Recognizing that the promotion and 

development of quality apprentice-

ships can lead to decent work, 

contribute to effective and efficient 

responses to world of work chal-

lenges and provide lifelong learning 

opportunities to enhance producti-

vity, resilience, transitions and em-

ployability and meet current and 

future needs of apprentices, employ-

ers and the labour market, 

som noterar att främjande och ut-

veckling av högkvalitativa lärlings-

utbildningar kan leda till anständigt 

arbete, bidra till en ändamålsenlig 

och resurseffektiv hantering av ut-

maningar i arbetslivet och skapa 

möjligheter till livslångt lärande 

som kan höja produktiviteten, öka 

motståndskraften, underlätta över-

gångar, öka anställningsbarheten 

och tillgodose lärlingarnas, arbets-

givarnas och arbetsmarknadens 

nuvarande och framtida behov, 

 

Recognizing that the promotion, 

development and delivery of quality 

apprenticeships can also support 

entrepreneurship, self-employment, 

employability, the transition to the 

formal economy, the creation of de-

cent jobs and the growth and sus-

tainability of enterprises, 

 

som noterar att främjande, utveck-

ling och genomförande av högkvali-

tativa lärlingsutbildningar också kan 

stödja entreprenörskap, egenföre-

tagande, anställningsbarhet, över-

gången till den formella ekonomin, 

skapandet av anständiga arbeten och 

företagens tillväxt och hållbarhet, 

 

Considering that an effective frame-

work for quality apprenticeships 

requires apprenticeships to be well 

regulated, sustainable, sufficiently 

funded, inclusive and free from 

discrimination, violence and harass-

ment and exploitation, to promote 

gender equality and diversity, to 

provide adequate remuneration or 

other financial compensation and 

social protection coverage, to lead to 

recognized qualifications and to 

enhance employment outcomes, 

som anser att en ram för högkvali-

tativa lärlingsutbildningar är ända-

målsenlig endast om den innebär att 

lärlingsutbildningarna dels är väl 

reglerade, hållbara, adekvat finan-

sierade, inkluderande och fria från 

diskriminering, våld, trakasserier 

och utnyttjande, dels främjar jäm-

ställdhet och mångfald, dels är knut-

na till adekvat lön eller annan eko-

nomisk ersättning och till socialför-

säkringstäckning, dels leder till er-

kända kvalifikationer, dels förbätt-

rar utfallet i fråga om sysselsättning, 

 

 

Emphasizing that apprenticeships 

should be promoted and regulated, 

including through social dialogue, 

with a view to ensuring their quality, 

providing benefits and protection to 

apprentices and enterprises, and 

enhancing the attractiveness of ap-

prenticeships to potential appren-

som framhåller att lärlingsutbild-

ningar bör främjas och regleras, 

inbegripet genom dialog mellan 

arbetsmarknadens parter, med syftet 

att dels garantera deras kvalitet, dels 

se till att lärlingarna och företagen 

erhåller fördelar och åtnjuter skydd, 

dels göra lärlingsutbildningarna mer 
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tices and employers, including 

micro, small and medium-sized 

enterprises, 

attraktiva för potentiella lärlingar 

och arbetsgivare, inbegripet mikro-

företag och små och medelstora 

företag, 

 

Recalling the provisions of the 

Universal Declaration of Human 

Rights, the International Covenant 

on Civil and Political Rights, and 

the International Covenant on Eco-

nomic, Social and Cultural Rights, 

som erinrar om bestämmelserna i 

den allmänna förklaringen om de 

mänskliga rättigheterna, den inter-

nationella konventionen om med-

borgerliga och politiska rättigheter 

och den internationella konven-

tionen om ekonomiska, sociala och 

kulturella rättigheter, 

 

Underlining the relevance of the 

ILO Declaration on Fundamental 

Principles and Rights at Work 

(1998), as amended in 2022, the ILO 

Declaration on Social Justice for a 

Fair Globalization (2008), as amen-

ded in 2022, the Tripartite Decla-

ration of Principles concerning 

Multinational Enterprises and 

Social Policy, as amended in 2022, 

the Conclusions concerning the pro-

motion of sustainable enterprises 

(2007) and the ILO Centenary Dec-

laration for the Future of Work 

(2019) for the promotion of quality 

apprenticeships and the effective 

protection of all apprentices, parti-

cularly in the light of the profound 

transformations in the world of 

work, 

som understryker att ILO:s dekla-

ration om grundläggande principer 

och rättigheter i arbetslivet från 

1998, i dess ändrade lydelse från 

2022, ILO:s deklaration om social 

rättvisa för en rättvis globalisering 

från 2008, i dess ändrade lydelse 

från 2022, trepartsdeklarationen om 

principer för multinationella företag 

och socialpolitik, i dess ändrade 

lydelse från 2022, slutsatserna om 

främjande av hållbara företag från 

2007 och ILO:s hundraårsdekla-

ration för framtidens arbetsliv från 

2019 alla är relevanta för främjandet 

av högkvalitativa lärlingsutbildnin-

gar och ett ändamålsenligt skydd av 

samtliga lärlingar, särskilt mot bak-

grund av de genomgripande för-

ändringar som sker i arbetslivet, 

 

Recalling the provisions of other 

relevant ILO instruments, particu-

larly the Employment Policy 

Convention (No. 122) and Recom-

mendation (No. 122), 1964, the 

Human Resources Development 

Convention, 1975 (No. 142), the 

Employment Policy (Supplemen-

tary Provisions) Recommendation, 

1984 (No. 169), the Private Em-

ployment Agencies Convention, 

1997 (No. 181), the Human Re-

sources Development Recommen-

dation, 2004 (No. 195), and the 

Transition from the Informal to the 

som erinrar om bestämmelserna i 

andra relevanta ILO-instrument, 

däribland sysselsättningskonventio-

nen (nr 122) och sysselsättnings-

rekommendationen (nr 122) från 

1964, 1975 års konvention om 

utveckling av mänskliga resurser (nr 

142), 1984 års rekommendation om 

sysselsättningspolitik (tilläggs-

bestämmelser) (nr 169), 1997 års 

konvention om privat arbetsför-

medling (nr 181), 2004 års rekom-

mendation om utveckling av män-

niskors resurser (nr 195) och 2015 

års rekommendation om övergång-
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Formal Economy Recommendation, 

2015 (No. 204), 

en från den informella till den for-

mella ekonomin (nr 204), 

 

Having decided upon the adoption 

of certain proposals concerning 

quality apprenticeships, which is the 

fourth item on the agenda of the 

session, and having determined that 

these proposals shall take the form 

of a Recommendation, 

 

adopts this 16 June 2023 the 

following Recommendation, which 

may be cited as the Quality 

Apprenticeships Recommendation, 

2023:  

 

som har beslutat att anta vissa för-

slag rörande högkvalitativa lärlings-

utbildningar, vilket utgör den fjärde 

punkten på dagordningen för mötet, 

och som har slagit fast att dessa 

förslag ska ges formen av en 

rekommendation, 

 

antar denna dag, den 16 juni 2023, 

följande rekommendation, som kan 

kallas 2023 års rekommendation 

högkvalitativa lärlingsutbildningar: 

  
I. Definitions, scope and means of 
implementation 

 

I. Definitioner, 
tillämpningsområde och 
genomförandemetoder 

1. For the purposes of this Recom-

mendation: 

1. I denna rekommendation används 

följande uttryck med de betydelser 

som anges i det följande. 

 

(a) the term “apprenticeship” should 

be understood as a form of edu-

cation and training that is governed 

by an apprenticeship agreement, 

that enables an apprentice to acquire 

the competencies required to work 

in an occupation through structured 

and remunerated or otherwise 

financially compensated training 

consisting of both on-the-job and 

off-the-job learning and that leads to 

a recognized qualification; 

 

a) ”lärlingsutbildning”: en utbild-

ningsform reglerad av ett lärlings-

utbildningsavtal som ger en lärling 

möjlighet att tillägna sig de 

färdigheter som krävs för att utöva 

ett yrke genom en strukturerad 

utbildning bestående av lärande 

både på och utanför arbetsplatsen 

för vilken utgår lön eller annan 

ekonomisk ersättning och vilken 

leder till en erkänd kvalifikation. 

 

(b) the term “intermediary” should 

be understood as an entity, other 

than the host enterprise or the 

educational and training institution, 

that coordinates, supports or assists 

in the provision of an appren-

ticeship; 

 

b) ”utbildningsförmedlare”: en en-

het annan än värdföretaget eller ut-

bildningsanordnaren som samord-

nar, stöder eller bistår vid tillhanda-

hållandet av lärlingsutbildning. 

 

(c) the term “pre-apprenticeship 

programme” should be understood 

as a programme designed to help 

potential apprentices to develop 

c) ”lärlingsförberedande program”: 

ett program avsett att hjälpa 

potentiella lärlingar att utveckla sina 

färdigheter så att de blir bättre för-



  

  

87 

Prop. 2025/26:134 

Bilaga 7 
their competencies with a view to 

improving their workplace pre-

paredness or meeting the formal 

entry requirements for an appren-

ticeship; 

 

beredda för att fungera på en 

arbetsplats eller uppfyller de for-

mella kraven för antagning till en 

lärlingsutbildning. 

 

(d) the term “recognition of prior 

learning” should be understood as a 

process, undertaken by qualified 

personnel, of identifying, documen-

ting, assessing and certifying a 

person’s competencies, acquired 

through formal, non-formal or in-

formal learning, based on establish-

ed qualification standards. 

 

d) ”erkännande av tidigare lärande”: 

en process som innebär att kvali-

ficerad personal i enlighet med på 

förhand fastställda resultat av 

lärande identifierar, dokumenterar, 

bedömer och intygar färdigheter 

som en person har tillägnat sig ge-

nom formellt, icke-formellt eller in-

formellt lärande. 

 

2. This Recommendation applies to 

apprenticeships in all enterprises 

and sectors of economic activity. 

 

 

2. Denna rekommendation är 

tillämplig på lärlingsutbildningar 

inom alla företag och ekonomiska 

sektorer. 

 

3. Members may give effect to the 

provisions of this Recommendation 

through national laws and regu-

lations, collective agreements, poli-

cies and programmes or other 

measures consistent with national 

law and practice. 

 

 

3. Medlemsstaterna får sätta i kraft 

bestämmelserna i denna rekommen-

dation genom nationella lagar och 

andra författningar, kollektivavtal, 

politiska åtgärder och program eller 

andra åtgärder som är förenliga med 

nationell rätt och praxis. 

 

4. Members should implement the 

provisions of this Recommendation 

in consultation with representative 

employers’ and workers’ 

organizations. 

 

4. Medlemsstaterna bör genomföra 

bestämmelserna i denna 

rekommendation i samråd med 

representativa arbetsgivar- och 

arbetstagarorganisationer. 

 

II. Regulatory framework for 

quality apprenticeships 

 

II. Regelverk för högkvalitativa 

lärlingsutbildningar 

5. Members should incorporate and 

promote quality apprenticeships 

within their relevant education, 

vocational training, lifelong lear-

ning and employment policies. 

 

5. Medlemsstaterna bör se till att 

deras relevanta politik på områdena 

allmän utbildning, yrkesutbildning, 

livslångt lärande och sysselsättning 

inbegriper och främjar hög-

kvalitativa lärlingsutbildningar. 

 

6. Members should establish a 

regulatory framework for quality 

apprenticeships, and qualification 

frameworks or systems to facilitate 

the recognition of competencies 

6. Medlemsstaterna bör upprätta ett 

regelverk för högkvalitativa lärling-

sutbildningar liksom ramar eller 

system för erkännande av färdig-

heter som har förvärvats genom 
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acquired through apprenticeships. 

Representative employers’ and 

workers’ organizations should be 

involved in the design, imple-

mentation, monitoring and eva-

luation of frameworks, systems, 

policies and programmes for quality 

apprenticeships. 

 

lärlingsutbildning. Representativa 

arbetsgivar- och arbetstagarorgani-

sationer bör medverka vid utform-

ning, genomförande, uppföljning 

och utvärdering av regelverk, ramar, 

system, politik och program för 

högkvalitativa lärlingsutbildningar. 

 

7. Members should establish or 

designate one or more public auth-

orities responsible for regulating 

apprenticeships, in which represen-

tative employers’ and workers’ or-

ganizations should be represented. 

 

7. Medlemsstaterna bör inrätta eller 

utse en eller flera myndigheter med 

ansvar för reglering av lärlings-

utbildningar. Representativa arbets-

givar- och arbetstagarorganisationer 

bör vara företrädda inom denna eller 

dessa myndigheter. 

 

8. Members should ensure that the 

competent authorities have clearly 

defined responsibilities, are 

adequately funded and work in close 

cooperation with other authorities or 

institutions responsible for regu-

lating or delivering education and 

training, labour inspection, social 

protection, occupational safety and 

health, and public and private 

employment services. 

 

8. Medlemsstaterna bör se till att de 

behöriga myndigheterna har tydligt 

angivna ansvarsområden, erhåller 

adekvat finansiering och har ett nära 

samarbete med andra myndigheter 

eller inrättningar som ansvarar för 

reglering eller genomförande av 

utbildning, arbetsmiljöinspektioner, 

socialt skydd och arbetsmiljöfrågor 

samt offentliga och privata arbets-

förmedlingstjänster. 

 

9. Members should adopt a process, 

in which representative employers’ 

and workers’ organizations partici-

pate, for determining whether an 

occupation is suitable for quality ap-

prenticeships, taking into account: 

9. Medlemsstaterna bör införa en 

process, i vilken representativa ar-

betsgivar- och arbetstagarorgani-

sationer medverkar, för fastställande 

av huruvida ett yrke lämpar sig för 

högkvalitativa lärlingsutbildningar. 

I den processen bör följande be-

aktas: 

(a) the competencies needed to work 

in that occupation; 

 

 

a) De färdigheter som behövs för 

arbete i yrket. 

 

(b) the appropriateness of an 

apprenticeship as a means of acqui-

ring such competencies; 

 

 

b) Det lämpliga i att förvärva dessa 

färdigheter genom lärlingsutbild-

ning. 

. 

(c) the duration of the apprentice-

ship required to acquire such com-

petencies; 

 

 

c) Längden på den lärlingsutbild-

ning som krävs för förvärvande av 

dessa färdigheter. 
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(d) the current and future demand 

for skills in, and employment 

potential of, that occupation;   

 

(e) the occupational, training and 

labour market expertise of 

employers’ and workers’ organi-

zations; 

d, Nuvarande och framtida kompe-

tensbehov och sysselsättningspoten-

tial inom yrket. 

 

e, Arbetsgivar- och arbetstagarorga-

nisationernas sakkunskap såvitt av-

ser yrket, utbildningen och arbets-

marknaden.   

 

(f) the wide range of emerging 

occupational fields, and evolving 

production processes and services. 

 

 

f) Det stora antalet framväxande nya 

yrkesområden och den utveckling 

som sker inom produktionspro-

cesser och tjänster. 

 

10. Members should, in consultation 

with representative employers’ and 

workers’ organizations, establish 

occupation-specific or general stan-

dards, as appropriate, for quality 

apprenticeships by taking measures 

that provide, among other things, 

for: 

10. Medlemsstaterna bör utifrån 

omständigheterna och i samråd med 

representativa arbetsgivar- och ar-

betstagarorganisationer fastställa yr-

kesspecifika eller allmänna normer 

för högkvalitativa lärlingsutbild-

ningar. Därvid bör de bland annat 

fastställa regler för följande: 

 

(a) the minimum age for admission, 

in accordance with the Minimum 

Age Convention, 1973 (No. 138), 

and the Worst Forms of Child 

Labour Convention, 1999 (No. 

182); 

 

a) Minimiålder för antagning, i 

överensstämmelse med konven-

tionen om minimiålder, 1973 (nr 

138) och 1999 års konvention om de 

värsta formerna av barnarbete (nr 

182). 

 

(b) occupational safety and health, 

in accordance with the Occupational 

Safety and Health Convention, 1981 

(No. 155), and the Promotional 

Framework for Occupational Safety 

and Health Convention, 2006 (No. 

187); 

 

b) Arbetsmiljö, i överensstämmelse 

med 1981 års konvention om 

arbetarskydd (nr 155) och 2006 års 

konvention om ett ramverk för att 

främja arbetsmiljö (nr 187). 

 

(c) any educational qualifications, 

attainments or prior learning re-

quired for admission; 

 

c) Eventuella kvalifikationer, pre-

stationer eller förkunskaper som 

krävs för antagning. 

 

(d) the responsibilities of appren-

tices, employers, educational and 

training institutions, and inter-

mediaries; 

 

d) Det ansvar som åvilar lärlingar, 

arbetsgivare, utbildningsanordnare 

och utbildningsförmedlare. 

 

(e) the supervision of apprentices by 

qualified personnel and the nature of 

such supervision; 

 

e) Handledning av lärlingar som 

ombesörjs av kompetent personal, 

inbegripet arten av denna hand-

ledning. 
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(f) the appropriate balance between 

apprentices and workers in the 

workplace, with a view to ensuring 

successful apprenticeship program-

mes and adequate supervision, and 

while taking into account the need to 

avoid the replacement of workers 

and to promote apprenticeships in 

micro, small and medium-sized 

enterprises; 

 

f) En lämplig fördelning mellan 

lärlingar och anställda arbetstagare 

på arbetsplatsen, med syftet att se till 

att lärlingsutbildningarna blir fram-

gångsrika och att lärlingarna får 

tillräcklig handledning samt med 

beaktande av behovet av att dels 

undvika att lärlingar ersätter an-

ställda, dels främja lärlingsutbild-

ningar inom mikroföretag och små 

och medelstora företag. 

 

(g) the expected minimum and 

maximum duration of the appren-

ticeship; 

 

g) Lärlingsutbildningens förväntade 

minimi- och maximilängd. 

 

(h) the extent to which the expected 

duration of the apprenticeship may 

be reduced on the basis of prior 

learning or progress made during 

the apprenticeship; 

 

h) Eventuella möjligheter att 

reducera lärlingsutbildningens för-

väntade längd genom tillgodoräk-

nande av tidigare lärande eller med 

hänvisning till framsteg som görs 

under lärlingsutbildningens gång. 

 

(i) learning outcomes and curricula 

based on relevant occupational 

competencies, the education and 

training needs of apprentices and 

labour market needs; 

 

i) Lärandemål och styrdokument, 

grundade på relevant yrkeskompe-

tens, lärlingarnas behov av allmän 

utbildning och yrkesutbildning samt 

arbetsmarknadens behov. 

 

(j) the appropriate balance between 

off-the-job learning and on-the-job 

learning; 

 

j) En lämplig fördelning mellan lä-

rande utanför respektive på arbets-

platsen. 

(k) access to vocational guidance 

and career counselling, and other 

support services as appropriate, 

before, during and after the 

apprenticeship; 

 

k) Tillgång till yrkesvägledning, och 

där så är lämpligt andra stödtjänster, 

före, under och efter lärlingsut-

bildningen. 

 

(l) the qualifications and experience 

required for teachers, instructors, in-

house trainers and other experts 

involved in apprenticeships; 

 

l) Kvalifikations- och erfarenhets-

krav för lärare, handledare, intern-

utbildare och andra experter som 

medverkar i lärlingsutbildning. 

 

(m) the appropriate balance between 

apprentices and teachers, taking into 

account the need to ensure quality 

education and training; 

 

m) Ett lämpligt förhållande mellan 

antalet lärlingar och antalet lärare, 

med beaktande av behovet av att 

garantera en högkvalitativ allmän 

utbildning och yrkesutbildning. 
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(n) the procedures for assessing and 

certifying the competencies acq-

uired; 

 

n) Förfaranden för att bedöma och 

intyga de förvärvade färdigheterna. 

 

(o) the qualification acquired on the 

successful completion of the ap-

prenticeship. 

o) Den kvalifikation som erhålls av 

den som med godkänt resultat har 

slutfört en lärlingsutbildning. 

  

11. Members should take measures 

to ensure that there is a fair and 

transparent process by which an 

apprenticeship can be undertaken in 

more than one enterprise, subject to 

the apprentice’s consent, when this 

is considered necessary for the 

completion of the apprenticeship. 

 

11. Medlemsstaterna bör vidta åt-

gärder för att se till att det finns en 

rättvis och öppen process som 

möjliggör att en lärling som sam-

tycker till detta kan genomföra sin 

lärlingsutbildning inom flera olika 

företag, i den mån som detta anses 

nödvändigt för slutförandet av 

lärlingsutbildningen. 

 

12. Members should prescribe the 

conditions under which: 

 

12. Medlemsstaterna bör föreskriva 

på vilka villkor 

 

(a) enterprises may offer apprentice-

ships; 

 

 

a) företag får erbjuda lärlingsut-

bildningar, 

(b) educational and training 

institutions may provide off-the-job 

and on-the-job training; 

 

b) utbildningsanordnare får erbjuda 

utbildning utanför och på arbets-

platsen, 

 

(c) intermediaries may coordinate, 

support or assist in the provision of 

apprenticeships. 

 

c) utbildningsförmedlare får sam-

ordna, stödja eller bistå vid till-

handahållandet av lärlingsutbild-

ning. 

 

13. Members should take measures 

to continuously: 

13. Medlemsstaterna bör vidta 

åtgärder i syfte att kontinuerligt 

 

(a) develop and strengthen the 

capacity of government agencies, 

employers’ and workers’ organi-

zations, and educational and trai-

ning institutions; 

 

a) utveckla och stärka myndighet-

ers, arbetsgivar- och arbetstagar-

organisationers och utbildningsan-

ordnares kapacitet, 

 

(b) strengthen the training capacity 

of host enterprises; 

 

b) stärka värdföretags utbildnings-

kapacitet, 

(c) increase the competencies of 

teachers, instructors, in-house 

trainers and other experts involved 

in apprenticeship 

 

c) öka kompetensen hos lärare, 

handledare, internutbildare och 

andra experter som medverkar i 

lärlingsutbildning. 
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14. Members should take measures 

to ensure that apprenticeship 

systems and programmes are 

regularly monitored and evaluated 

by the competent authorities. The 

results of monitoring and 

evaluations should be used to adapt 

and improve the systems and 

programmes accordingly. 

 

14. Medlemsstaterna bör vidta 

åtgärder för att se till att system och 

program för lärlingsutbildning 

regelbundet följs upp och utvärderas 

av behöriga myndigheter. Med 

ledning av uppföljnings- och ut-

värderingsresultaten bör systemen 

och programmen anpassas och 

förbättras på aktuella punkter. 

 

III. Protection of apprentices 

 

III. Skydd av lärlingar 

15. Members should take measures 

to respect, promote and realize the 

fundamental principles and rights at 

work in relation to apprenticeships. 

 

15. Medlemsstaterna bör vidta åt-

gärder för att se till att de grund-

läggande principer och rättigheter 

på arbetsplatsen som är aktuella i 

samband med lärlingsutbildning 

iakttas, främjas och förverkligas. 

 

16. Members should take measures 

to ensure that apprentices: 

16. Medlemsstaterna bör vidta åt-

gärder för att se till att lärlingar 

 

(a) receive adequate remuneration 

or other financial compensation, 

which may be increased at different 

stages of the apprenticeship to 

reflect the progressive acquisition of 

occupational competencies; 

 

a) erhåller adekvat lön eller annan 

ekonomisk ersättning, som efter 

hand under lärlingsutbildningen kan 

höjas i takt med det successiva 

förvärvandet av yrkesfärdigheter, 

 

(b) are not required to work hours 

that exceed limits specified by 

national legislation and collective 

agreements; 

 

b) inte behöver arbeta utöver sådan 

arbetstid som är tillåten enligt 

nationell lagstiftning och kollektiv-

avtal, 

 

(c) are entitled to holidays with 

adequate remuneration or other 

financial compensation; 

 

c) har rätt till semester med adekvat 

lön eller annan ekonomisk ersätt-

ning, 

 

(d) are entitled to be absent due to 

illness or accident, with adequate 

remuneration or other financial 

compensation; 

 

d) har rätt att vara frånvarande vid 

sjukdom eller olycksfall, med ade-

kvat lön eller annan ekonomisk 

ersättning, 

 

(e) have access to paid maternity or 

paternity leave and parental leave; 

 

e) har tillgång till betald moder-

skaps- eller faderskapsledighet och 

föräldraledighet, 

 

(f) have access to social security and 

maternity protection; 

 

f) har tillgång till sociala trygg-

hetsförmåner och skydd vid 

moderskap, 
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(g) are afforded freedom of 

association and the effective 

recognition of the right to collective 

bargaining; 

 

g) åtnjuter föreningsfrihet och får 

sin kollektiva förhandlingsrätt 

erkänd i praktiken, 

 

(h) are afforded protection and 

receive training in respect of 

occupational safety and health and 

in respect of discrimination and 

violence and harassment; 

 

h) erhåller skydd enligt gällande 

arbetsmiljöregler och regler mot dis-

kriminering, våld och trakasserier 

samt utbildning på dessa områden, 

(i) are entitled to compensation for 

work-related injuries and illnesses; 

 

i) har rätt till ersättning för arbets-

relaterade skador och sjukdomar, 

 

(j) have access to an effective 

complaints and dispute resolution 

mechanism; 

 

j) har tillgång till en ändamålsenlig 

ordning för klagomål och tvist-

lösning, 

 

(k) are entitled to protection of 

personal data. 

k) har rätt till skydd av personupp-

gifter. 

 

 

 

IV. Apprenticeship agreement IV. Lärlingsavtal 

 

17. Members should ensure that 

apprenticeships are governed by a 

written agreement that is concluded 

between an apprentice and a host 

enterprise or public institution and, 

if permitted by national laws and 

regulations, may also be signed by a 

third party, such as an educational or 

training institution or an inter-

mediary. 

 

17. Medlemsstaterna bör se till att 

lärlingsutbildning regleras av ett 

skriftligt avtal mellan en lärling och 

ett värdföretag eller en offentlig 

inrättning samt att ett sådant avtal, i 

den mån som nationella lagar och 

andra författningar tillåter detta, 

även kan undertecknas av tredje 

part, exempelvis en utbildnings-

anordnare eller en utbildningsför-

medlare. 

 

18. Members should ensure that an 

apprenticeship agreement: 

 

18. Medlemsstaterna bör se till att 

lärlingsavtal 

 

(a) clearly defines the parties’ 

respective roles, rights and obli-

gations; 

 

a) innehåller tydliga uppgifter om 

respektive parts roll, rättigheter och 

förpliktelser, 

 

(b) specifies where the apprentice-

ship takes place; 

 

b) innehåller uppgift om var lär-

lingsutbildningen ska äga rum, 

 

(c) does not contain any provision 

that operates to restrict the app-

rentice’s opportunities for labour 

market mobility after the appren-

ticeship; 

c) inte innehåller någon bestäm-

melse som inskränker lärlingens 

rörelsefrihet på arbetsmarknaden 

efter lärlingsutbildningen, 
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(d) contains provisions relating to 

the apprenticeship duration, remu-

neration or other financial compen-

sation and its frequency, hours of 

work, rest time, breaks, holidays and 

leave, occupational safety and 

health, social security, dispute reso-

lution mechanisms and the termi-

nation of the apprenticeship agre-

ement; 

 

d) innehåller bestämmelser om 

lärlingsutbildningens längd, om lön 

eller annan ekonomisk ersättning 

och dess utbetalningsfrekvens, om 

arbetstid, vilotid, pauser, semester 

och ledighet, om arbetsmiljöfrågor, 

om social trygghet, om ordningar 

för tvistlösning och om uppsägning 

av lärlingsavtalet, 

 

(e) identifies the competencies, 

certifications or qualifications to be 

attained and any additional edu-

cation support to be provided; 

 

e) innehåller uppgifter om de 

färdigheter, kompetensbevis eller 

kvalifikationer som är tänkta att 

förvärvas eller uppnås samt om 

eventuellt tilläggsstöd som ska ges 

inom utbildningen, 

 

(f) is registered under conditions es-

tablished by the competent aut-

hority; 

 

f) registreras på villkor som fast-

ställs av den behöriga myndigheten, 

 

(g) is signed at the beginning of the 

apprenticeship; 

 

 

g) undertecknas i samband med att 

lärlingsutbildningen inleds, 

 

 

(h) where the apprentice is a minor, 

is signed on the apprentice’s behalf 

by a parent, guardian or legal 

representative, or by the apprentice 

with the consent of a parent, 

guardian or legal representative, as 

required by national laws and 

regulations. 

 

h) i fall där lärlingen är underårig 

undertecknas å lärlingens vägnar av 

en förälder, vårdnadshavare eller 

rättslig företrädare, eller av lär-

lingen med en förälders, vårdnads-

havares eller rättslig företrädares 

samtycke, i enlighet med vad som 

krävs enligt nationella lagar och 

andra författningar. 

 

19. Members should develop, in 

consultation with representative 

employers’ and workers’ organi-

zations, a model apprenticeship 

agreement to facilitate consistency, 

uniformity and compliance. 

 

19. Medlemsstaterna bör i samråd 

med representativa arbetsgivar- och 

arbetstagarorganisationer utveckla 

en mall för lärlingsavtal i syfte att 

främja konsekvens, enhetlighet och 

regelefterlevnad. 

 

V. Equality and diversity in 

quality apprenticeships 

V. Jämlikhet och mångfald inom 

högkvalitativa 

lärlingsutbildningar 

 

20. Members should take measures 

to promote equality, diversity and 

social inclusion in apprenticeships, 

20. Medlemsstaterna bör vidta 

åtgärder för att främja jämlikhet, 

mångfald och social inkludering i 
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taking special account of the 

situation and needs of persons 

belonging to one or more vulnerable 

groups or groups in situations of 

vulnerability. 

 

lärlingsutbildningar och därvid 

särskilt beakta situationen för och 

behoven hos personer som tillhör en 

eller flera utsatta grupper eller 

grupper i utsatta situationer. 

 

21. Members should take 

appropriate measures to promote 

gender equality and balance in all 

aspects of apprenticeships, in-

cluding in access to apprenticeships. 

 

 

21. Medlemsstaterna bör vidta 

lämpliga åtgärder för att främja jäm-

ställdhet och jämvikt mellan könen i 

alla aspekter av lärlingsutbildning, 

inbegripet tillträde till lärlingsut-

bildning. 

. 

22. Members should take effective 

measures to prevent and eliminate 

any discrimination, violence and 

harassment and exploitation against 

apprentices and provide access to 

appropriate and effective remedies. 

 

22. Medlemsstaterna bör vidta ända-

målsenliga åtgärder för att förhindra 

och undanröja diskriminering av, 

våld och trakasserier mot och utnytt-

jande av lärlingar samt erbjuda 

tillgång till lämplig och ändamåls-

enlig gottgörelse. 

 

23. Members should actively 

promote apprenticeships for adults 

and experienced individuals seeking 

to change industry or occupation, 

upgrade their skills or enhance their 

employability, in order to promote 

full, productive and freely chosen 

employment. 

23. Medlemsstaterna bör, i syfte att 

främja fullständig, produktiv och 

fritt vald sysselsättning, aktivt främ-

ja lärlingsutbildningar för vuxna 

personer och erfarna personer som 

önskar byta bransch eller yrke, 

förbättra sina färdigheter eller öka 

sin anställningsbarhet. 

 

24. Members should take measures 

to promote access to quality 

apprenticeships as a means to 

facilitate the successful transition 

from the informal to the formal 

economy and from insecure to 

secure work that is decent and 

provides access to social security 

and labour protection. 

 

24. Medlemsstaterna bör vidta 

åtgärder för att främja tillgång till 

högkvalitativa lärlingsutbildningar 

som ett sätt att underlätta en 

framgångsrik övergång från den 

informella till den formella ekono-

min och från osäkra anställnings-

förhållanden till säkra sådana som 

innebär anständigt arbete och ger 

tillgång till social trygghet och 

arbetsrättsligt skydd. 

 

VI. Promotion of quality 

apprenticeships 

 

VI. Främjande av högkvalitativa 

lärlingsutbildningar 

25. Members should, in consultation 

with representative employers’ and 

workers’ organizations, take mea-

sures to create an enabling environ-

ment for promoting quality appren-

ticeships, including by: 

25. Medlemsstaterna bör i samråd 

med representativa arbetsgivar- och 

arbetstagarorganisationer vidta åt-

gärder för att skapa förutsättningar 

för främjandet av högkvalitativa lär-
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 lingsutbildningar, bland annat ge-

nom att 

 

(a) developing and implementing 

strategies, setting national goals and 

allocating adequate resources for 

quality apprenticeships; 

a) utveckla och genomföra strate-

gier, sätta upp nationella mål och av-

sätta tillräckliga resurser för hög-

kvalitativ lärlingsutbildning, 

 

(b) mainstreaming quality appren-

ticeships in national development 

strategies and in education, vocatio-

nal training, lifelong learning and 

employment policies; 

 

b) se till att högkvalitativ lärlings-

utbildning blir en central bestånds-

del i nationella utvecklingsstrategier 

och i politiken på områdena allmän 

utbildning, yrkesutbildning, livs-

långt lärande och sysselsättning, 

 

(c) establishing sectoral or occu-

pational skills bodies to facilitate the 

implementation of quality appren-

ticeships; 

 

c) inrätta sektor- eller yrkesspecifika 

kompetensorgan i syfte att underlät-

ta genomförandet av högkvalitativ 

lärlingsutbildning, 

(d) developing and maintaining 

robust mechanisms, such as labour 

market information systems and 

regular consultations with repre-

sentative employers’ and workers’ 

organizations, to assess the current 

and future demand for skills with a 

view to designing or adapting appre-

nticeship programmes accordingly; 

 

d) utveckla och vidmakthålla stabila 

ordningar, exempelvis system för 

information om arbetsmarknaden 

och regelbundna samråd med 

representativa arbetsgivar- och ar-

betstagarorganisationer, som gör det 

möjligt att bedöma nuvarande och 

framtida kompetensbehov, så att 

lärlingsutbildningarna kan utformas 

eller anpassas i överensstämmelse 

med de bedömningar som görs, 

 

(e) implementing effective and 

sustainable financing models; 

 

e) genomföra ändamålsenliga och 

hållbara finansieringsmodeller, 

 

(f) providing incentives and support 

services; 

 

f) tillhandahålla incitament och 

stödtjänster, 

 

(g) developing robust monitoring 

mechanisms, including data 

collection by the competent 

authority on rates of retention, non-

completion and success in 

apprenticeships, to assess the 

effectiveness of financing models 

and incentive schemes in creating 

quality apprenticeships; 

 

g) utveckla stabila uppföljnings-

ordningar, inbegripet insamling ge-

nom den behöriga myndighetens 

försorg av uppgifter om andelen 

lärlingar som förblir i, avbryter 

respektive slutför lärlingsutbild-

ning, så att det kan bedömas hur 

ändamålsenliga finansieringsmodel-

lerna och incitamentsordningarna är 

när det gäller att skapa högkvalitativ 

lärlingsutbildning, 
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(h) facilitating effective public–

private partnerships to support 

quality apprenticeships within a na-

tional regulatory framework; 

 

 

h) underlätta samarbeten mellan 

offentlig och privat sektor till stöd 

för högkvalitativ lärlingsutbildning 

inom ramen för ett nationellt regel-

verk, 

 

(i) supporting, where appropriate, 

intermediaries that coordinate, 

support or assist in the provision of 

apprenticeships; 

 

i) där så är lämpligt stödja ut-

bildningsförmedlare som samord-

nar, stöder eller bistår vid tillhanda-

hållandet av lärlingsutbildning, 

 

(j) undertaking awareness-raising 

activities and promotional 

campaigns at regular intervals to im-

prove the image and attractiveness 

of quality apprenticeships by high-

lighting the benefits of appren-

ticeships to workers, young people, 

families, teachers, career coun-

sellors, employers’ and workers’ 

organizations, and employers, 

particularly micro, small and 

medium-sized enterprises; 

 

j) regelbundet göra insatser för att 

öka medvetenheten och genomföra 

informationskampanjer i syfte att 

göra högkvalitativa lärlingsutbild-

ningar mer välsedda och attraktiva, 

genom att framhålla lärlingsut-

bildningarnas fördelar för arbets-

tagare, ungdomar, familjer, lärare, 

yrkesvägledare, arbetsgivar- och ar-

betstagarorganisationer och arbets-

givare, särskilt mikroföretag och 

små och medelstora företag, 

 

(k) increasing awareness of appren-

tices’ rights, entitlements and pro-

tections; 

 

k) öka medvetenheten om lärlingars 

rättigheter och förmåner samt det 

skydd som de åtnjuter, 

 

(l) establishing needs-based pre-

apprenticeship programmes with a 

focus on increasing the rates of 

participation, retention and success 

in apprenticeships by persons 

belonging to one or more vulnerable 

groups or groups in situations of 

vulnerability; 

 

l) inrätta behovsbaserade lärlings-

förberedande program med särskild 

inriktning på att öka andelen 

personer tillhörande en eller flera 

utsatta grupper eller grupper i utsatta 

situationer som deltar i, förblir i och 

framgångsrikt slutför lärlingsutbild-

ning, 

 

(m) facilitating access to further 

vocational training and other edu-

cation opportunities for apprentices; 

 

m) underlätta tillgången till yrkes-

specifik fortbildning och andra 

utbildningsmöjligheter för lärlingar, 

 

(n) providing flexible learning path-

ways and career guidance to support 

mobility, lifelong learning and por-

tability of skills and qualifications; 

 

n) erbjuda flexibla utbildningsvägar 

och yrkesvägledning till stöd för 

rörlighet, livslångt lärande och 

överflyttbarhet för färdigheter och 

kvalifikationer, 

 

(o) developing, supporting and 

encouraging the inclusion of men-

torships in apprenticeship program-

mes; 

o) utveckla och stödja införandet av 

mentorsprogram i lärlingsutbildnin-

gar samt uppmuntra till detta, 
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(p) using new technologies and 

innovative methods to improve the 

effectiveness and quality of appren-

ticeships; 

p) använda ny teknik och innovativa 

metoder för att öka lärlingsutbild-

ningarnas ändamålsenlighet och 

höja deras kvalitet, 

 

(q) promoting apprenticeships in 

fields related to the green economy 

and a just transition, with a view to 

disseminating knowledge and buil-

ding skills oriented towards the 

future of work. 

 

q) främja lärlingsutbildning inom 

områden med anknytning till grön 

ekonomi och rättvis omställning, i 

syfte att sprida kunskap och bygga 

upp färdigheter med inriktning på 

framtidens arbetsmarknad. 

 

26. Members should promote a 

culture of lifelong learning, skilling, 

reskilling and upskilling, including 

with respect to core skills. 

 

26. Medlemsstaterna bör främja en 

kultur av livslångt lärande, utbild-

ning, omskolning och fortbildning, 

även med avseende på grundläg-

gande färdigheter. 

 

27. Members should, in consultation 

with representative employers’ and 

workers’ organizations, with a view 

to facilitating the transition from the 

informal to the formal economy, 

take measures to: 

 

27. Medlemsstaterna bör, i samråd 

med representativa arbetsgivar- och 

arbetstagarorganisationer och med 

syftet att underlätta övergången från 

den informella till den formella 

ekonomin, vidta åtgärder för att 

 

(a) strengthen the capacity of micro, 

small and medium-sized economic 

units by facilitating access to 

business development and financial 

services, improving the occupation-

nal safety and health environment, 

and enhancing the teaching and 

training methods and the technical 

and entrepreneurial competencies of 

master craftspersons; 

 

 

a) stärka mikroföretags och små och 

medelstora företags kapacitet gen-

om att göra det lättare att få tillgång 

till affärsutvecklingstjänster och fi-

nansiella tjänster, genom att för-

bättra arbetsmiljön och genom att 

förbättra de yrkesverksamma hant-

verkarnas undervisnings- och ut-

bildningsmetoder och deras tek-

niska kompetens och entreprenör-

skapskompetens, 

 

b) ensure that apprentices have 

access to off-the-job learning and 

may complement their on-the-job 

learning in other enterprises or 

through intermediaries, where 

appropriate; 

 

b) se till att lärlingar erbjuds 

möjlighet till lärande utanför 

arbetsplatsen och möjlighet att där 

så är lämpligt komplettera sitt 

lärande på arbetsplatsen inom andra 

företag eller via utbildningsförmed-

lare, 

 

(c) strengthen the capacity of 

associations of micro, small and 

medium-sized economic units, 

including through financial support, 

c) öka kapaciteten hos sammanslut-

ningar av mikroföretag och små och 

medelstora företag, inbegripet 

genom ekonomiskt stöd, i syfte att 
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to improve the quality of 

apprenticeships; 

 

höja lärlingsutbildningarnas kvali-

tet, 

 

(d) adopt a process to recognize 

relevant prior learning, including 

when acquired in the informal 

economy, and encourage the 

provision of bridging courses. 

 

 

d) införa en process för tillgodo-

räknande av relevant tidigare 

lärande, även sådant lärande som 

har skett i den informella ekonomin, 

och uppmuntra till anordnande av 

överbryggningsutbildningar. 

 

 

VII. International, regional and 

national cooperation for quality 

apprenticeships 

 

VII. Internationellt, regionalt och 

nationellt samarbete för 

högkvalitativa 

lärlingsutbildningar 

 

28. Members should take measures 

to 

 

28. Medlemsstaterna bör vidta 

åtgärder för att 

 

(a) enhance international, regional 

and national cooperation and 

exchange information on good 

practices, in all aspects of quality 

apprenticeships; 

 

a) förbättra det internationella, 

regionala och nationella samarbetet 

och utbyta information om god 

praxis såvitt avser alla aspekter av 

högkvalitativa lärlingsutbildningar, 

 

 

(b) cooperate to offer expanded 

learning opportunities to 

apprentices and to recognize 

competencies acquired through 

apprenticeship programmes or prior 

learning; 

 

b) samarbeta i syfte att erbjuda 

utökade lärandemöjligheter för 

lärlingar och i syfte att erkänna 

färdigheter som har förvärvats 

genom lärlingsutbildningar eller 

tidigare lärande, 

 

(c) build effective partnerships to 

promote quality apprenticeship 

programmes, including through 

tripartite national, sectoral or 

occupational skills bodies, global 

and regional alliances and 

apprenticeship networks; 

 

c) bygga upp ändamålsenliga 

samarbeten med syftet att främja 

högkvalitativa lärlingsutbildningar, 

inbegripet genom trepartsorgan på 

nationell nivå, sektorsnivå eller 

yrkesnivå, globala och regionala 

allianser och lärlingsnätverk, 

 

(d) promote the recognition of ap-

prenticeship qualifications national-

ly, regionally and internationally. 

 

 

 

d) främja erkännande av lärlingsut-

bildningsanknutna kvalifikationer 

på nationell, regional och internatio-

nell nivå. 

 

 

 

 




